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1 Then we turned, and went up the way to Bashan: and Og the king of Bashan came

out against us, he and all his people, to battle at Edrei.

פןֶ ֵּ ונַ
Then we turned

H6437

עַל ַּ ונַ
and went up

H5927

ְ רךֶ ֶּ ד
the way

H1870

ן הַבשָָּׁ
of Bashan

H1316

א ויַצֵֵּ
came out

H3318

עוֹג
and Og
H5747

ְ לךֶ מֶֽ
the king

H4428

ן הַבשָָּׁ
of Bashan

H1316

ּ נו לקְִראָתֵ
against

H7125

ואּ ה
H1931

וכְלָ
H3605

וֹ עַמּ
us he and all his people

H5971

ה למִַּלחְָמָ
to battle

H4421

אֶדְרעִֶֽי׃
at Edrei

H154

2 And the LORD said unto me, Fear him not: for I will deliver him, and all his people,

and his land, into thy hand; and thou shalt do unto him as thou didst unto Sihon king of

the Amorites, which dwelt at Heshbon.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֵליַ
H413

אַל
H408

א תּיִרָ
unto me Fear

H3372

וֹ אֹת
H853

י ִּ כ
H3588

ָ ביְדְָֽך
into thy hand

H3027

תּיִ נתַָ
him not for I will deliver

H5414

וֹ אֹת
H853

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

וֹ עַמּ
him and all his people

H5971

ואְֶת
H853

וֹ אַרצְ
and his land

H776

יתָ עָשִׂ
and thou shalt do

H6213

וֹ ּ ל
H0

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

יתָ עָשִׂ
and thou shalt do

H6213

לסְִיחֹן
unto Sihon

H5511

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

י הָֽאֱמֹרִ
of the Amorites

H567

ר אֲשֶׁ
H834

ב יוֹשֵׁ
which dwelt

H3427

בחְֶּשְׁבוֹּֽן׃
at Heshbon

H2809
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3 So the LORD our God delivered into our hands Og also, the king of Bashan, and all

his people: and we smote him until none was left to him remaining.

ויַתִּּןֵ
delivered

H5414

ה ָ יהְו
So the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ּ נו ביְּדֵָ
into our hands

H3027

ם ַּ ג
H1571

אֶת
H853

וֹג ע
Og
H5747

ְ לךֶ מֶֽ
also the king

H4428

ן הַבשָָּׁ
of Bashan

H1316

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

וֹ עַמּ
and all his people

H5971

ּ הו ֵּ ונַכַּ
and we smote

H5221

עַד
H5704

י בלִּתְִּ
H1115

הִשְׁאִֽיר
him until none was left

H7604

וֹ ל
H0

שָׂריִֽד׃
to him remaining

H8300

4 And we took all his cities at that time, there was not a city which we took not from

them, threescore cities, all the region of Argob, the kingdom of Og in Bashan.

ד ֹּ ונַלִּכְ
And we took

H3920

אֶת
H853

כלָּ
H3605

עִיר
all his cities

H5892

ת בעֵָּ
at that time

H6256

וא הַהִ
H1931

א לֹ
H3808

הָֽיתְהָ
H1961

ה ָ קִריְ
there was not a city

H7151

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ חְנו לקַָ
which we took

H3947

ם אִתָּ מֵֽ
H853

ים שִׁשִּׁ
not from them threescore

H8346

עִיר
all his cities

H5892

כלָּ
H3605

בלֶ חֶ
all the region

H2256

ב ֹּ אַרגְ
of Argob

H709

כתֶ מַמְלֶ
the kingdom

H4467

וֹג ע
of Og
H5747

בבַּשָָּֽׁן׃
in Bashan

H1316

5 All these cities were fenced with high walls, gates, and bars; beside unwalled towns

a great many.

כלָּ
H3605

להֶּ אֵ
H428

י מֵֽעָרֵ
All these cities

H5892

ת בצְּרֹֻ
were fenced

H1219

ה חוֹמָ
walls
H2346

ה גבְֹהָ
with high

H1364

יִם ְּלתַָ ד
gates
H1817

יחַ ִ ובּרְ
and bars

H1280

ד לבְַ
H905

י מֵֽעָרֵ
All these cities

H5892

י ִ הַפּרְזָ
beside unwalled

H6521

ה ֵּ הַרבְ
many
H7235

מְאֹֽד׃
a great
H3966
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6 And we utterly destroyed them, as we did unto Sihon king of Heshbon, utterly

destroying the men, women, and children, of every city.

הַֽחֲרםֵ
And we utterly destroyed

H2763

ם אוֹתָ
H853

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ ינו עָשִׂ
them as we did

H6213

ן לסְִיחֹ
unto Sihon

H5511

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

וֹן חֶשְׁבּ
of Heshbon

H2809

הַֽחֲרםֵ
And we utterly destroyed

H2763

כלָּ
H3605

יר עִ
of every city

H5892

ם מְתִ
the men

H4962

ים הַנשִָּׁ
women

H802

והְַטָּֽף׃
and children

H2945

7 But all the cattle, and the spoil of the cities, we took for a prey to ourselves.

וכְלָ
H3605

ה הַבהְֵּמָ
But all the cattle

H929

ל ושְּׁלַ
and the spoil

H7998

ים הֶֽעָרִ
of the cities

H5892

ּ וֹנו ּ בזַּ
we took for a prey

H962

ּ׃ לנָֽו
H0

8 And we took at that time out of the hand of the two kings of the Amorites the land

that was on this side Jordan, from the river of Arnon unto mount Hermon;

ח ונַקִַּּ
And we took

H3947

ת בעֵָּ
at that time

H6256

הַהִוא
H1931

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ד ַּ מִי
of the hand

H3027

שְׁניֵ
of the two

H8147

י מַלכְֵ
kings
H4428

י הָֽאֱמֹרִ
of the Amorites

H567

ר אֲשֶׁ
H834

ברֶ בעְֵּ
that was on this side

H5676

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

חַל ַּ מִנ
from the river

H5158

ן אַרנְֹ
of Arnon

H769

עַד
H5704

ר הַ
unto mount

H2022

חֶרמְֽוֹן׃
Hermon

H2768
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9 (Which Hermon the Sidonians call Sirion; and the Amorites call it Shenir;)

ים ִ ציִֽדֹנ
the Sidonians

H6722

ּ יִקְראְו
call
H7121

וֹן לחְֶרמְ
Which Hermon

H2768

ן שִׂריְֹ
Sirion
H8303

י אֱמֹרִ והְָ
and the Amorites

H567

ּ יִקְראְו
call
H7121

וֹ ל
H0

שְׂניִֽר׃
it Shenir

H8149

10 All the cities of the plain, and all Gilead, and all Bashan, unto Salchah and Edrei,

cities of the kingdom of Og in Bashan.

ל׀ ֹּ כ
H3605

י עָרֵ
All the cities

H5892

ר ישֹׁ הַמִּ
of the plain

H4334

וכְלָ
H3605

הַגלִּעְָד
and all Gilead

H1568

וכְלָ
H3605

בבַּשָָּֽׁן׃
and all Bashan

H1316

עַד
H5704

ה סַלכְָ
unto Salchah

H5548

עִי ואְֶדְרֶ
and Edrei

H154

י עָרֵ
All the cities

H5892

כתֶ מַמְלֶ
of the kingdom

H4467

וֹג ע
of Og
H5747

בבַּשָָּֽׁן׃
and all Bashan

H1316

11 For only Og king of Bashan remained of the remnant of giants; behold, his

bedstead was a bedstead of iron; is it not in Rabbath of the children of Ammon? nine

cubits was the length thereof, and four cubits the breadth of it, after the cubit of a man.

י ִּ כ
H3588

רקַ
H7535

וֹג ע
For only Og

H5747

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ן הַבשָָּׁ
of Bashan

H1316

נשְִׁאַר
remained

H7604

תרֶ ֶּ מִי
of the remnant

H3499

הָֽרפְאִָים
of giants

H7497

ה ֵּ הִנ
H2009

רשֶׂ עֶ
behold his bedstead

H6210

רשֶׂ עֶ
behold his bedstead

H6210

ל ֶ ברַּזְ
of iron
H1270

ה הֲלֹ
is it not

H3808

וא הִ
H1931

ת ַּ ברְּבַ
in Rabbath

H7237

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

וֹן עַמּ
of Ammon

H5983

שַׁע תֵּ
nine
H8672

באְַּמַּת
cubits
H520

הּ ָּ אָרכְ
was the length

H753

ע ַּ ואְַרבְ
thereof and four

H702

באְַּמַּת
cubits
H520

הּ ָּ רחְָב
the breadth

H7341

באְַּמַּת
cubits
H520

אִֽישׁ׃
of a man

H376
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12 And this land, which we possessed at that time, from Aroer, which is by the river

Arnon, and half mount Gilead, and the cities thereof, gave I unto the Reubenites and to

the Gadites.

ואְֶת
H853

רץֶ הָאָ
And this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

ּ שְׁנו ירַָ
which we possessed

H3423

ת בעֵָּ
at that time

H6256

וא הַהִ
H1931

ר מֵֽעֲרֹעֵ
from Aroer

H6177

אֲשֶׁר
H834

עַל
H5921

חַל ַ נ
which is by the river

H5158

ן אַרנְֹ
Arnon
H769

י וחֲַֽצִ
and half

H2677

הַֽר
mount
H2022

הַגלִּעְָד
Gilead
H1568

יו ועְָרָ
and the cities

H5892

תּיִ נתַָ
thereof gave

H5414

י ִ לרָאֻֽובּנֵ
I unto the Reubenites

H7206

י׃ ולְגַדִָּֽ
and to the Gadites

H1425

13 And the rest of Gilead, and all Bashan, being the kingdom of Og, gave I unto the

half tribe of Manasseh; all the region of Argob, with all Bashan, which was called the

land of giants.

תרֶ ֶ ויְ
And the rest

H3499

ד הַגלִּעְָ
of Gilead

H1568

וכְלָ
H3605

ן הַבשָָּׁ
and all Bashan

H1316

כתֶ מַמְלֶ
being the kingdom

H4467

וֹג ע
of Og
H5747

תּיִ נתַָ
gave
H5414

י לחֲַֽצִ
I unto the half

H2677

בטֶ שֵׁ
tribe
H7626

ה הַֽמְנשֶַּׁ
of Manasseh

H4519

ל ֹּ כ
H3605

בלֶ חֶ
all the region

H2256

ֹּב הָֽאַרגְ
of Argob

H709

לכְלָ
H3605

ן הַבשָָּׁ
and all Bashan

H1316

ואּ הַה
which
H1931

א יִקָּרֵ
was called

H7121

רץֶ אֶ
the land

H776

רפְאִָֽים׃
of giants

H7497
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14 Jair the son of Manasseh took all the country of Argob unto the coasts of Geshuri

and Maachathi; and called them after his own name, Bashan-havoth-jair, unto this day.

יר יאִָ
Jair
H2971

בןֶּ
the son

H1121

ה מְנשֶַּׁ
of Manasseh

H4519

לקַָח
took
H3947

אֶת
H853

כלָּ
H3605

בלֶ חֶ
all the country

H2256

ב ֹּ אַרגְ
of Argob

H709

עַד
H5704

ולּ גבְּ
unto the coasts

H1366

י ִ הַגשְּׁורּ
of Geshuri

H1651

י והְַמַּֽעֲכתִָ
and Maachathi

H4602

ויַקְִּראָ
and called

H7121

ם אֹתָ
H853

עַל
H5921

וֹ שְׁמ
them after his own name

H8034

אֶת
H853

הַבשָָּׁן
Bashanhavothjair

H1316

ת ֹּ חַו
H0

יר יאִָ
H2334

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088

15 And I gave Gilead unto Machir.

יר ולּמְָכִ
unto Machir

H4353

תּיִ נתַָ
And I gave

H5414

אֶת
H853

הַגלִּעְָֽד׃
Gilead
H1568

16 And unto the Reubenites and unto the Gadites I gave from Gilead even unto the

river Arnon half the valley, and the border even unto the river Jabbok, which is the

border of the children of Ammon;

י ִ ולְרָאֽובּנֵ
And unto the Reubenites

H7206

י ולְגַדִָּ
and unto the Gadites

H1425

תּיִ נתַָ
I gave
H5414

מִן
H4480

הַגלִּעְָד
from Gilead

H1568

ועְַד
H5704

חַל ַּ הַנ
even unto the river

H5158

ן אַרנְֹ
Arnon
H769

ְ וֹך תּ
half
H8432

חַל ַּ הַנ
even unto the river

H5158

ולּ גבְּ
and the border

H1366

ועְַד
H5704

ק ֹּ יבַ
Jabbok
H2999

חַל ַּ הַנ
even unto the river

H5158

ולּ גבְּ
and the border

H1366

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

וֹן׃ עַמּֽ
of Ammon

H5983
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17 The plain also, and Jordan, and the coast thereof, from Chinnereth even unto the

sea of the plain, even the salt sea, under Ashdoth-pisgah eastward.

הָֽעֲרבָהָ
The plain

H6160

ן ֵּ והְַירַּדְ
also and Jordan

H3383

ל וגּבְֻ
and the coast

H1366

רתֶ ֶּ מִכנִּ
thereof from Chinnereth

H3672

ד ועְַ
H5704

ם ָ י
even unto the sea

H3220

הָֽעֲרבָהָ
The plain

H6160

ם ָ י
even unto the sea

H3220

לחַ הַמֶּ
even the salt

H4417

חַת תַּ
H8478

ת ֹּ אַשְׁד
H794

ה ָּ הַפּסְִג
H6449

מִזרְחָָֽה׃
eastward

H4217

18 And I commanded you at that time, saying, The LORD your God hath given you this

land to possess it: ye shall pass over armed before your brethren the children of Israel,

all that are meet for the war.

ו ואֲָֽצַ
And I commanded

H6680

ם אֶתכְֶ
H853

ת בעֵָּ
you at that time

H6256

וא הַהִ
H1931

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

ן נתַָ
hath given

H5414

ם לכֶָ
H0

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
you this land

H776

ֹּאת הַז
H2063

הּ לרְשְִׁתָּ
to possess

H3423

ים חֲלוצִּ
armed
H2502

ּ ו תּעַַֽברְ
it ye shall pass over

H5674

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ם אֲחֵיכֶ
your brethren

H251

בנְּיֵ
all that are meet

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

כלָּ
H3605

בנְּיֵ
all that are meet

H1121

חָֽיִל׃
for the war

H2428

7



19 But your wives, and your little ones, and your cattle, (for I know that ye have much

cattle,) shall abide in your cities which I have given you;

ק רַ
H7535

ם נשְֵׁיכֶ
But your wives

H802

וטְַפּכְםֶ
and your little ones

H2945

ה ֶ מִקְנ
and your cattle

H4735

עְתּיִ ידַָ
for I know

H3045

כיִּֽ
H3588

ה ֶ מִקְנ
and your cattle

H4735

ב רַ
that ye have much

H7227

ם לכֶָ
H0

ּ ישְֵֽׁבו
shall abide

H3427

ם ריֵכֶ בעְָּ
in your cities

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ נתַָ
which I have given

H5414

לכָםֶֽ׃
H0

20 Until the LORD have given rest unto your brethren, as well as unto you, and until

they also possess the land which the LORD your God hath given them beyond Jordan:

and then shall ye return every man unto his possession, which I have given you.

ד עַ
H5704

אֲשֶׁר
H834

יחַ ִ ינָ
have given rest

H5117

ה ָ יהְו
Until the LORD

H3068

לאֲַֽחֵיכםֶ
unto your brethren

H251

ככָּםֶ
H0

ּ ו ויְרָֽשְׁ
as well as unto you and until they also possess

H3423

גםַ
H1571

ם הֵ
H1992

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָ יהְו
Until the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

תּיִ נתַָ
hath given

H5414

ם להֶָ
H1992

ברֶ בעְֵּ
them beyond

H5676

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

ם ושְַׁבתְֶּ
and then shall ye return

H7725

ישׁ אִ
every man

H376

וֹ ליִֽרשָֻּׁת
unto his possession

H3425

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ נתַָ
hath given

H5414

לכָםֶֽ׃
H0
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21 And I commanded Joshua at that time, saying, Thine eyes have seen all that the

LORD your God hath done unto these two kings: so shall the LORD do unto all the

kingdoms whither thou passest.

ואְֶת
H853

ועַּ יהְוֹשׁ
Joshua
H3091

יתיִ ֵּ צוִ
And I commanded

H6680

ת בעֵָּ
at that time

H6256

וא הַהִ
H1931

ר לאֵמֹ
saying
H559

ָ יך ֶ עֵינ
Thine eyes

H5869

ת הָֽרֹאֹ
have seen

H7200

אֵת
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה יעֲַשֶׂ
do
H6213

יהְוהָ
all that the LORD

H3068

אֱלֹֽהֵיכםֶ
your God

H430

לשְִׁניֵ
unto these two

H8147

ים הַמְּלכִָ
kings
H4428

להֶּ הָאֵ
H428

כןֵּֽ
H3651

ה יעֲַשֶׂ
do
H6213

יהְוהָ
all that the LORD

H3068

לכְלָ
H3605

וֹת הַמַּמְלכָ
unto all the kingdoms

H4467

ר אֲשֶׁ
H834

ה אַתָּ
H859

ר עֹבֵ
whither thou passest

H5674

שָֽׁמָּה׃
H8033

22 Ye shall not fear them: for the LORD your God he shall fight for you.

א לֹ
H3808

וםּ תּיִֽראָ
Ye shall not fear

H3372

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו
them for the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

ואּ ה
H1931

ם הַנלִּחְָ
he shall fight

H3898

לכָםֶֽ׃
H0

23 And I besought the LORD at that time, saying,

ן ַּ ואֶָֽתחְַנ
And I besought

H2603

אֶל
H413

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ת בעֵָּ
at that time

H6256

וא הַהִ
H1931

לאֵמֹֽר׃
saying
H559
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24 O Lord GOD, thou hast begun to shew thy servant thy greatness, and thy mighty

hand: for what God is there in heaven or in earth, that can do according to thy works,

and according to thy might?

י ָ אֲדֹנ
O Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ה אַתָּ
H859

וֹתָ ּ הַֽחִל
thou hast begun

H2490

וֹת להְַראְ
to shew

H7200

אֶֽת
H853

ָ ך ְּ עַבדְ
thy servant

H5650

ת אֶ
H853

ָ גדְָּלךְ
thy greatness

H1433

ואְֶת
H853

ָ ידְָֽך
hand
H3027

ה הַֽחֲזקָָ
and thy mighty

H2389

ר אֲשֶׁ
H834

מִי
H4310

אֵל
for what God

H410

יִם בשַָּּׁמַ
is there in heaven

H8064

רץֶ ובּאָָ
or in earth

H776

אֲשֶׁר
H834

ה יעֲַֽשֶׂ
that can do

H6213

ָ יך כמְַֽעֲשֶׂ
according to thy works

H4639

וכְגִבְוֽרֹּתךֶֽ׃ָ
and according to thy might

H1369

25 I pray thee, let me go over, and see the good land that is beyond Jordan, that

goodly mountain, and Lebanon.

אֶעְברְּהָ
I pray thee let me go over

H5674

א ָּ נ
H4994

ואְֶראְֶה
and see

H7200

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
land
H776

וֹב הַטּ
that goodly

H2896

ר אֲשֶׁ
H834

ברֶ בעְֵּ
that is beyond

H5676

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

ר הָהָ
mountain

H2022

וֹב הַטּ
that goodly

H2896

ה ֶּ הַז
H2088

והְַלבְּנָֹֽן׃
and Lebanon

H3844
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26 But the LORD was wroth with me for your sakes, and would not hear me: and the

LORD said unto me, Let it suffice thee; speak no more unto me of this matter.

ר ויַתִּעְַבֵּ
was wroth

H5674

ה ָ יהְו
But the LORD

H3068

ביִּ
H0

ם עַנכְֶ למְַ
H4616

א ולְֹ
H3808

ע שָׁמַ
with me for your sakes and would not hear

H8085

י אֵלָ
H413

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
But the LORD

H3068

אֵליַ
H413

רבַ
unto me Let it suffice

H7227

ְ ך לָ
H0

אַל
H408

וֹסֶף תּ
no more

H3254

ר ַּבֵּ ד
thee speak

H1696

י אֵלַ
H413

וֹד ע
H5750

ר ָּבָ בדַּ
unto me of this matter

H1697

הַזהֶּֽ׃
H2088

27 Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward,

and southward, and eastward, and behold it with thine eyes: for thou shalt not go over

this Jordan.

ה׀ עֲלֵ
Get thee up

H5927

אשׁ רֹ
into the top

H7218

ה ָּ הַפּסְִג
of Pisgah

H6449

א ושְָׂ
and lift up

H5375

ָ יך ֶ בעְֵינ
it with thine eyes

H5869

מָּה ָ י
westward

H3220

נהָ וצְפָֹ
and northward

H6828

נהָ ותְיֵמָ
and southward

H8486

חָה ומִּזרְָ
and eastward

H4217

ה ורּאְֵ
and behold

H7200

ָ יך ֶ בעְֵינ
it with thine eyes

H5869

כיִּ
H3588

א לֹ
H3808

ר תעֲַֽבֹ
for thou shalt not go over

H5674

אֶת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
this Jordan

H3383

הַזהֶּֽ׃
H2088
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28 But charge Joshua, and encourage him, and strengthen him: for he shall go over

before this people, and he shall cause them to inherit the land which thou shalt see.

ו וצְַ
But charge

H6680

אֶת
H853

עַ יהְוֹשֻׁ
Joshua
H3091

ּ הו וחְַזקְֵּ
and encourage

H2388

ּ הו ואְַמְּצֵ
him and strengthen

H553

כיִּ
H3588

ואּ ה
H1931

ר יעֲַֽבֹ
him for he shall go over

H5674

לפִנְיֵ
before
H6440

ם הָעָ
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

והְואּ
H1931

יל ינַחְִ
and he shall cause them to inherit

H5157

ם אוֹתָ
H853

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

תּרִאְֶֽה׃
which thou shalt see

H7200

29 So we abode in the valley over against Beth-peor.

שֶׁב ֵּ ונַ
So we abode

H3427

יאְ ָּ בגַּ
in the valley

H1516

ולּ מ
over against

H4136

ית בֵּ
H0

פּעְֽוֹר׃
Bethpeor

H1047
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